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WARNING!

MHCTBJ'IVIPBHETO W eKcnnoatauuATa Ha crbnbara Tpn6aa [la Ce U3BBPLIN B CHOTBETCTBUE C UHCTPYKLNATA 3@ MOHTaX
1 PbKOBOACTBOTO 3a ﬂOTpe6VIT€l|ﬂ bezonacHoctTa Ha yn01pe6a1a 3aBUCK OT U3MbJIHEHWETO, aKO BCUYKK ﬂeﬁﬂBMﬂ
(a Mnoka3aHu B WHCTpyKUuuTe 3a MOHTa}K n I/I3I'IOJ'IBBaH€T0 Ha (Tbn6ata B CbOTBETCTBUE C BCUYKN TOYKK, MOKasaHn
Bp TBOTO 3a (] Ha (TbN0a 3a TaBaHCKO NomeLLeHne B HapyLleHne Ha
WHCTPYKLMUTE € CTPOro SBGPBHEHO, MOXe Jia ioBefie 10 Cep1O3HO HapaHABaHE, LLe aHyNipa rapaHLnATa U Lle Hanpasin
npoussoauTensa 6e3 ABArocpoyHa 0TrOBOPHOCT 3a MPOAYKTa

Montdz schodi a jejich pouziti je nutno provadét v souladu s montaznim navodem a navodem k pouziti. Bezpecnost poutiti
zavisi na provedeni vsech cinnosti uvedenych v montaznim navodu a na pouiti schodii v souladu se viemi body uvedenymi
vnavodu k pouziti. Pozor! Pouziti schod v rozporu s navodem je zakazano, miize zpiisobit vaznou nehodu a mé za nasledek
ztrtu zéruky a odpovédnosti vyrobce.

Die Montage und Nutzung der Bodentreppe solite gemaB der Anleitung durchgefiihrt werden. Die Bedienungssicherheit
héngt davon ab, ob alle in der Montageanleitung genannten Tatigkeiten ausgefiihrt wurden und die Treppe nach allen in
der Bedienungsanleitung angefiihrten Punkten benutzt wird. Achtung! Die Nichtbeachtung der Anleitung ist verboten und
kann schwere Unfélle verursachen und ist aus der Garantie ausgeschlossen. Der Hersteller iibernimmt keine Verantwortung.

Pooninguluugi paigaldamine ja kasutamine peab toimuma vastavalt paigaldusjuhistele ja kasutusjuhendile.
Kasutusohutus soltub paigaldamisjuhistes naidatud koigi toimingute rakendamisest ja pooninguluugi kasutamisest
vastavalt koikidele kasutusjuhendis toodud punktidele. Tahelepanu! Juhistele mitte vastav kasutamine on rangelt keelatud
kuna vib pohjustada tdsise onnetuse, see tiihistab garantii ning muudab Tootja toote eest enam mitte vastutavaks.

El montaje y el uso de la escalera debe llevarse a cabo de acuerdo con el manual de instalacion y el manual de uso de
la misma. La seguridad de uso de la escalera depende de la correcta realizacién de todas las acciones indicadas en el
manual de instalacién y uso de la escalera de acuerdo con todos los puntos indicados en el manual de uso. jPrecaucion!
Esté prohibida la utilizacion de la escalera que no sea conforme con el manual de instrucciones, porque puede causar un
accidente grave, deshabilita la garantia y hace que el fabricante no se responsabilice.

Ullakkoportaiden asennus ja kdyttd on suoritettava j ja kayttoohjei kaisesti. Ullakkoportaiden
turvallinen kaytto edellyttad, etta asennusohjeissa néytetyt toimenpiteet on tehty ja ullakkoportaita kaytetaan
kdyttdohjeita noudattaen. Varoitus! Jos ullakkoporrasta kéytetaan ohjeiden vastaisesti, saattaa se aiheuttaa vakavan
onnettomuuden.

Le montage et |'utilisation de I'escalier doivent étre réalisés dans le respect de I'instruction de montage et d'utilisation. La
sécurité d'utilisation dépend de la réalisation de toutes les activités indiquées dans I'instruction de montage et d'utilisation
de l'escalier. Attention! |'utilisation des escaliers contrairement a l'instruction est interdite, elle peut provoquer un accident
grave, annulation de la garantie et manque de responsabilité du fabricant.

Installation and operation of the loft ladder must be carried out in compliance with the fitting instructions and user
manual. Safety of use depends on the implementation of all actions shown in the fitting instructions and use of the loft
ladder in accordance with all points shown in the user manual. Caution! Using the loft ladder in violation of the instructions
is strictly forbidden, may result in a serious injury, will invalidate the Warranty and makes the Manufacturer no longer
liable for the product.

H eykardotaon kat 1) Aerroupyia g okahag copitag mpémet va mpaypatonoleital oUpPwva e Tig odnyieg TomoBémong kat
70 gyxelpioio xprione. H aopdheia katd m xprion, e§aptdtar and Ty egappioyr GAwv Twv evepyelwv mou epgaviovial oti
odnyieg TomoBEmong kat and  prion g okdhag cogitag sop@wva e Oha Ta onpeia mov epgaviloviat oo eyyelpidio
Xpriong. Mpogoxi! H xprion g okdhag cogitag katd mapdBaon Twv odnylev anayopevetat auotnpd, Umopei va odnyroet o€
ooapd Tpavpatiopo, a akupwoel TV eyyinon kai dev kabiotd Tov Kataokevaoti) méov, unelBuvo yia To PoToV.
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je i rukovanje lj zap lje mora se izvrsiti u skladu s uputama za montazu i korisnickim prirucnikom.
Sigurnost uporabe ovisi o provedbi svih radnji prikazanih u uputama za montazu i uporabi tavanskih ljestava u skladu sa
svim tockama prikazanim u korisnickom prirucniku. Oprez! Koristenje ljestvi za potkrovlje u suprotnosti s uputama strogo
je zabranjeno, moze dovesti do ozbiljne ozljede, ponistit ce jamstvo i proizvodac vise nece biti odgovoran za proizvod.

A padlasfeljard Iépcs6 beépitését és iizemeltetését a beépitési- és hasznalati itmutatéban foglaltak szerint kell elvégeznil

Az iizemeltetés biztonsaga fiigg a beépitési i 6ban feltiintetett val i mivelet elvé 6l valamint a
haszndlati Gtmutato valamennyi pontjanak betartasatol. ngelem' A padlasfeljaro lépcs6 G oval ellentétes vagy
azzal nem megegyezo modon torténd haszndlata tilos és balesetveszelyes illetve stilyos balesettel jarhat valamint
qgarani ; a fentiekbdl ad6do kovetkezményekért a gyartd nem vallal semmiféle feleldsséget.

Linstallazione e I'uso della scala devono essere esequiti in conformita alle istruzioni di montaggio e le istruzioni duso.
La sicurezza d'uso dipende dalla realizzazione di tutte le attivita indicate nelle istruzioni di montaggio e dall'uso della
scala in conformita a tutti i punti indicati nelle istruzioni d'uso. Attenzione! & assolutamente vietato I'utilizzo difforme
alle istruzioni d'uso dato che puo essere causa di gravi incidenti ed in ogni caso fa decadere la garanzia nonché qualsiasi
responsabilita del produttore.

Palépeés laipty montavimas ir eksploatavimas turi bti atliekamas pagal montavimo ir naudojimo instrukcija. Naudojimo
saugumas priklauso nuo visy veiksmy, nurodyty montavimo instrukcijose, jgyvendinimo, ir palépés kopéciy naudojimo,
vadovaujantis visais vartotojo vadove nurodytais nurodymais. |spéjimas: naudotis palépés laiptais pazeidziant instrukcijas
grieztai draudziama, nes tai gali sukelti rimta nelaimingq atsitikima, ir gamintojas turi teise panaikinti garantija ir
nebeatsakyti uz gaminj.

Béninu kapnu uzstadisana un lietosana veicama atbilstosi montazas instrukcijai un lietotaja rokasgramatai. Drosa lietosana
ir atkanga no ta, val precm |everotas wsas uzstadlsanas instrukcijas un kapnes tiek lietotas atbilstosi visiem lietotaja
! Kapnu lietosana neatbilstosi instrukcijas prasibam ir stingri aizliegta,
jota var izraisit nopietnus nelaimes gadijumus, ka ari partrauc noteikto garantijas apkalposanu un razotaja atbildibu par
produktu.

handlaidi il

Voer de montage en het gebruik van de trap uitin overeenstemming met de deg j
De gebruiksveiligheid is afhankelijk van de uitvoering van alle handeli uit de handleiding en het gebruik
van de trap in overeenstemming met alle punten uit de gebruiksaanwijzing. Let op! Gebruik van de zoldertrap is niet
toegestaan wanneer deze niet conform de handleiding is gemonteerd. Dit kan gevaarlijke situaties veroorzaken. De
garantie wordt in dit geval niet toegekend en de producent is niet verantwoordelijk voor de mogelijke gevolgen.

Montaz i uzytkowanie schodéw nalezy wykonywac zgodnie zinstrukcja montazu i instrukejq uzytkowania. Bezpieczeristwo
uzytkowania zalezy od wykonama WSZySﬂ(I(h czynnoscl wskazanych w instrukcji montazu oraz korzystania ze schodéw
zgodnie ze wszystkimi punk w instrukgji uzytk ia. UWAGA! uzytk ie schodéw niezgodnie z
instrukcja jest zabronione, moze spowodowac grozny wypadek, wytacza gwarancje oraz powoduje brak odpowiedzialnosci
producenta.

A montagem e utilizacao das escadas devem ser realizadas de acordo com as instrugdes de montagem e instrugdes de
utilizacdo. A sequranga na utilizagdo depende da execucao de todas as acdes indicadas nas instruges de montagem e
de uma utilizacao das escadas de acordo com todos os pontos indicados nas instrugdes de utilizagao. Atencao! 0 uso da
escada violando as instrugdes é estritamente proibido, pois isso pode causar um acidente grave, anula a Garantia e torna o
Fabricante ndo responsavel pelo produto

Instalarea si utilizarea scarii trebuie efectuate conform instructiunilor de montaj si manualului de utilizare. Siguranta
utilizérii depinde de punerea in practica a tuturor actiunilor prezentate in instructiunile de montaj i de folosirea scarii in
conformitate cu toate punctele prezentate in manualul de utilizare. Atentie! Incilcarea acestor instructiuni este interzisa
deoarece duce la pierderea garantiei si poate provoca accidente grave. Producétorul nu isi asuma raspunderea pentru
evenimentele produse ca urmare a incalcarii instructiunilor de instalare si utilizare a scarilor.

Montax 3Kcnynarauua NeCcTHULbl A0MKHbI Np A COrMacHO WHCTPYKL| no Y U 3KC
bezonacsoctb 3Kcnnyatayun BHBVICVIT OT BbINOJIHEHNA BCEX Mpasu, HpeﬂCTaBJ'IEHHbIX B VHCTPYKLAW MO MOHTaXy N B
MHCTPYKLIMK N0 3KC ! H p 3KC JIECTHALBI MOXET NPUBECTU K HeCYacTHOMY

anyyato, TapaHTuio np 1 CHATb C HETO OTBETCTBEHHOCTb.

Montazo in uporabo stopnic je potrebno izvajati v skladu z navodili za montazo in navodili za uporabo. Varost uporabe je
odvisna od izvedbe vseh postopkov nastetih v navodilih za montazo oziroma od uporabe stopnic v skladu z vsemi tockami
zapisanimi v navodilih za uporabo. Opozorilo! Uporaba lestve podvozja v nasprotju z navodili je strogo prepovedana, saj
lahko povzroci resno nesreco, razveljavi garandijo in povzrodi, da proizvajalec ne odgovarja ve¢ za izdelek.

5

Montéz schodov a ich poutitie je nutné prevadzat v silade s azi a a navodom na pouzitie. Bezpecnost
pouZzitia zavisi na prevedeni vSetkych cinnosti uvedenych v montaznom navode a navode na pouzitie schodov v stilade so
vsetkymi bodmi uvedenymi v tomto navode. Pozor! Pouzivanie schodov v rozpore s navodom je zakézané, moze sposobit
vaznu nehodu a mé za nasledok stratu zaruky a zodpovednosti vyrobcu.

MoHTax i ekc ito cxonis i i iAHO 710 IHCTPYKLl MOHTaXy Ta iHCTPYKLii excnnyatavlii.
Eesnelme BUKOPUCTAHHA 3aNeXWTb Bif EMKOHaHHH BCiX il B IHCTpYKLii Ta eKc Lito cxopiB

inHO 710 BCiX MYHKTiB, B iHCTpyKUiT excrnyarauyii. YBATA! Bukopucranha cxopis ycynepey iHCTpyKLuiam
3a60poHeHo, Lie Mo3Ke NPU3BECTY /10 Cepii03HOr0 HelL|acHOro BUNaKY, BUKMIOYAE rapaHTilo Ta npu3BOANTb A0 BiAICYTHOCT
BiNOBiaNbHOCTI BUPOOHUKA.
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i1
60kg/m3 A1 MERCOR POLYLACK KG
Before installing the product, review the fire classification issued

EN for this product. The ceiling structure must comply with the
requirements specified in the fire classification

Przed montazem produktu nalezy zapoznac sie z klasyfikacja
PL ogniowa wydana dla tego produktu. Konstrukeja stropu musi
spetniac wymagania okreslone w klasyfikacji ogniowej
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BG ﬂpowssonmen n ﬂponasau He HOCAT 0TTOBOPHOCT 3a

HeCnasBaHe Ha CbOTBETHUTE 3aKOHM, CTPOMTENHM

HOPMU 1 U3UCKBaHMA 3d 6esonacoct ot ﬂOTpeﬁMTEﬂﬂ Ha
NPOZYKTA, aPXUTEKTE, MOHTAXHUKE MK CoOCTBeHMKa Ha (rpaja.

cz Viyrobee ani prodejce nenesou Zadnou odpovédnost za

nedodrZeni prislusnych platnych zkond, stavebnich

predpisi a bezpecnostnich pozadavkdi uZivatelem  vyrobku,
architektem, montdZnikem nebo vlastnikem budovy.

DE Hersteller und Verkiufer tiberehmen keine Haftung
fiir Nichtbeachtung entsprechender Rechts- und
Bauvorschriften ~ sowie  Sicherheitsanforderungen  seitens
Produktbenutzers, Architekten, Monteurs oder Gebaudebesitzers.

EE Tootja ja jaemiiija ei vastuta toote kasutaja, arhitekti,
paigaldaja voi hoone omaniku poolt kehtivate
seaduste, maruste ja ohutusnduete mittejargimise eest.

El fabricante y el vendedor no tienen ninguna

responsabilidad por el incumplimiento de la ley
vigente, normas de construccion y exigencias de sequridad por
parte del usuario del producto, arquitecto, instalador o el
propietario del edificio.

Tuotteen valmistaja tai myyja ei ole vastuussa, mikali

tuotteen  Kkayttdja, kohteen arkkitehti, tuotteen
asentaja tai rakennuksen omistaja jéttdd noudattamatta
kohteeseen  sovellettavia lakeja, rakennusmadrayksid tai
turvallisuusvaatimuksia.

Le fabricant et le revendeur ne prend aucune

responsabilité de ne pas respecterles  lois applicables,
les réglements sur les batiments et les exigences de sécurité par
I'utilisateur du produit, Iarchitecte, I'installateur ou le propriétaire
qu batiment.

Manufacturer and Seller shall bear no liability for

failure to comply with the applicable laws, building
codes and safety requirements by the user of the product, architect,
fitter or owner of the building.

0 kataokevaotrg kat o mpopnBeutric 8 gépouy kapia

€0B0VN Yia T [ OUpHOPGWON e Toug LoxbovTeC
VOHOUG, TOUG OIKOJOHIKOC KavovioHols Kai TIG amartioelg
aopakeiag ano Tov ypriotn Tou moi6VIOG, Tov ApyITEKTOVA, TOV
KaTaokeuaaTr} f Tov OIoKT T T0U KTipiou.

H Proizvoda¢ i Prodavatelj nece snositi nikakvu

odgovornost za nepridrzavanje vazecih zakona,

gradevinskih kodova i sigumosnih zahtjeva od strane korisnika
proizvoda, arhitekta, montera li vlasnika zgrade.

A Gydrtd és a Forgalmazd nem vallal semmiféle

felelosséget a vonatkozd torvényi, épitdipari és
biztonsdgi elirsok termékfelhaszndlo, épitész, beépitomester
vagy épillettulajdonos altali be nem tartdséért.

II Produttore e il Rivenditore non potranno essere

ritenuti responsabili per il mancato rispetto, da parte
dell'utente del prodotto, del progettista, dellinstallatore o del
proprietario dell'edificio, delle leggi vigenti, nonche dei regolamenti
edilizi e di quelli relativi alla sicurezza.

T RaZotajs un mazumtirgotajs neuz°emas atbildibu

par likumu, noteikumu un drodibas prasibu

neieverosanu no produkta lietotaja, arhitekta, uzstaditaja vai
ekas ipasnieka puses.

Gamintojas i pardavejas  neprisiima  jokios

atsakomybes uz tai, kad gaminio naudotojas,
architektas, montuotojas ar pastato savininkas nesilaiko galiojanciu
istatymu, taisykliu ir saugos reikalavimu.

De fabrikant en verkoper zijn niet aansprakelijk voor

gevolgen bij het niet opvolgen van toepasselijke
wetten, bouwbesluiten en  veiligheidsvoorschriften door de
gebruiker van het product, de architect, de installateur of de
eigenaar van het gebouw.

PL Producent i Sprzedawca nie ponosi Zadnej

odpowiedzialnosci za nieprzestrzeganie stosownych
przepiséw prawa, przepisow budowlanych i wymogéw
bezpieczedistwa  przez uzytkownika produktu, architekta,
montazyste lub wiasciciela budynku.

0 fabricante e o vendedor ndo tem nenhuma
responsabilidade pelo o ndo cumprimento da lei,
codigos de construgdo e as exigéncias de sequranga por parte do
usudrio do produto, arquiteto, instalador ou proprietério do
edificio.
RO Nici producdtorul, nici distribuitorul nu fgi vor asuma
niciun fel de réspundere pentru nerespectarea legilor
n vigoare, a legilor din domeniul constructiilor sau a mésurilor de
siqurantd impuse utilizatorilor produsului, arhitecfilor, montatorilor
sau proprietarilor cladirii

RU B oyuae  wecobmonenns  aparekropow,

MOHTAXHUKOM WM BRajefblieM  30aHuA
CTPOUTENbHbIX MBI 1 HODM 6€30MACHOCTH OTBETCTBEHHOCTD €
NIpOU3BOAUTENS 1 NPOAABLIA CHUMAETCA.

sl Proizvajalecin prodajalec ne prevzemata odgovornosti

7a neupostevanje teh, zakonskih in - gradbenih

predpisov ter vamostnih zahtev uporabnika, arhitekta, monterja ali
lastnika stavb.

SK Vijrobca a predajca nenest Ziadnu zodpovednost za

nedodrzanie ~ prislusnych  ustanoveni  zdkona,

stavebnyich predpisov a bezpecnostnych poziadaviek uZivatefom
vyrobku, architektom, montérom alebo majitefom objektu.

UA Bupo6rmk i Ipogasewb He HecyT BianosiganbHocTi

33 HEJOTPUMAHHA  UMHHOTO  3aKOHOAABCTBA,

GyaiBenbHIX HOpM i BUMOr Ge3nekit KopucTyBayem NpozyKTy,
aPXITeKTOPOM, MOHTaXHUKOM abo BRacHKoM byzisri

23
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